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 ردیف 
 شرح مصوبه  

 زمان اجرا  مسئول اجرا 

در آموزش و پژوهش :    یو انقلاب هوش مصنوع  ی نو آور "و همکاران با عنوان پرستو امیریدکتر   خانم کتاب  ف یدرخواست تال 1
 شد.  بیتصو  لی موارد ذ  تیمطرح و به شرط رعا "ابزارها  ی جامع عمل  ی راهنما

 رفرنس ها در متن  فصل اول ذکر نشده اند.   -
 ندارد   اب یکتاب وازه   -
 بکار گرفته شده در متن ذکر نشده است.   ی اصطلاحات اختصاص ای نوشتار   هکوتا یالفبا  فهرست -
 .  ست یهر فصل کوتاه  و بازتاب مطالب هر فصل ن  ینوشته شده در انتها ی ها خلاصه -
 ذکر نشده است.    یهر عنوان به صورت شماره گذار  یگروهها  ری و ز   یبخش با عنوان بند  هر -
 کتاب با ذکر شماره فصل ذکر شود.   انیپا وستی پ ا ی س ی افزون بر متن به شکل پانو اطلاعات-
 در متن کتاب  استفاده شود.   شی نگلیف ا ی  یس یکلمات انگل یبه جا ی فارس یصورت امکان از معادل ها  در -
-- ی مجدد در انتها دبعد ی کرد یپلتفورم را معرف کی  حاتیتوض نیموجود است. مثال ابتدا ح یدرفصل دوم و سوم مطالب تکرار - 

 مطلب شده است.  ی کپارچگ ی رفتن  ن یباعث از ب ن یشده است و هم یهمان فصل آن ابزار معرف 
 باشد.   یم  نی از مولف یادب  راستاریو  -
 معادل آن ها در متن باشد.  یول  دیسی کادربنو ک یرا در ی س یانگل یبنظر بهتر است پرامپتها ی سیدرفصل اول دررابطه با پرامپت نو  -

  ن ینش ی برد دهیفر

مطرح و   "بهبود مراقبت از سالمندان  یبرا ی استفاده از تکنولوژ "با عنوان همکاران و  شهاب پاپی  آقای دکتردرخواست ترجمه کتاب  2
 شد.  بی تصو ل ی موارد ذ تیبه شرط رعا 

   ی و ادب  یعلم  راستاریمشخص نبودن و -
 است ،استفاده گردد.   یکه فناور یتکنولوژ یگردد در عنوان کتاب از معادل فارس   یم  شنهادیپ -
 .  دی موضوع اشاره نما ن یبه ا شگفتار یدر پ  یست یترجمه شده است که حتما با ی از کتاب با استفاده از هوش مصنوع یی بخشها -
  کی: ناتوان ، هاسپ frailارائه نشده است بطور مثال :  یسی از واژه هاو اصطلاحات انگل یبرخ  ی مناسب برا ی معادل فارس -

اصطلاحات مشکل دارد مثال   یترجمه شده است . بعض  دی به صورت نسل جد generation  6عمر ، صفحه   انیپا  ی کر : زندگ
 familyحذف شده است. ،    فکت ی، کلمه آرت  artifact necessityپله ،    ی رهاو بالاب  ییوشنوا  یینایکمک به ب  ل یوسا   16صفحه  

care taker  ترجمه نشده است.   یبه درست 
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   6سطر   8سطر مثال صفحه  کیاستفاده از افعال پشت سرهم گاها در  -
 در کتاب   ی می ( و استفاده از منابع قد2017بودن کتاب ) یم یقد -
 شود و داخل متن نباشد.   سی نو ر یز  دی با ی س یاصطلاحاتانگل -
 ( left- rightواژگان حذف شده )مثال  ی ( برخ 3-1اشکال مانند ) شکل ی در برخ -

 محور توجه  یی نایب ی فناور "و همکاران با عنوان ی دکتر شهاب پاپ  ی درخواست ترجمه کتاب آقا 
  لی موارد ذ ت یمطرح و به شرط رعا "سالمندان   یبهداشت  یهادر مراقبت  یتحرک کارکرد ی ابی ارز یبرا  ی هوش مصنوع یکردها یرو

 شد.  ب یتصو
 .  ستیمشخص ن یو ادب  ی علم  راستار یو -
 شود.  ی نیلطفا عنوان کتاب بازب -
 .  ستیو روان ن  سی است و سل ی ترجمه تحت الفظ -
   یآن به صورت آن  یو معادل فارس  real-timeمعادل ها مشکل دارد مانند کلمه  یبرخ -
   store and forward telemedicineازراه دور   یو ارجاع پزشک  رهی درست ترجمه نشده اند مثال ذخ  ن یعناو یبرخ -
 ترجمه شده است   یبصورت پوست شناس یدر ماتولوژ -
- Monitoring شود نه نظارت  یترجمه م  شی پا 
 دارد .   رادات یو رفع ا ی به بازنگر ازیترجمه کتاب ن -
 .   ستیبرخوردار ن یاشکال کتاب از وضوح کاف -
 شروع شود.  ک یها در هر صفحه از شماره  س یرنو یز -
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